
MODEL: I-GUARD                                                                           ECE.R129.03                                                                                      ver. 1.2 

                                                                                                                                                                 

XPAND 2 i-Size 

USER GUIDE 
 

MODEL: XPAND 2 i-Size     ECE R129.03        v.2.0 

 
 



2 

 

ВНИМАНИЕ! Рисунки изделия носят иллюстративный характер! 
 
 
 
 

1.0 Применение 
Автокресло было разработано, испытано и одобрено для 
использования в соответствии с требованиями Правил ЕЭК ООН № 
129, касающихся официального утверждения детских удерживающих 
систем (UN/ECE R129/03).  
 
Автокресло XPAND 2 i-Size предназначено для детей ростом от 100 до 
150 см (примерно до 12 лет). 
 
Ребенок должен быть пристегнут с помощью 3-точечного ремня 
безопасности для взрослых с дополнительными креплениями 
(система крепления ISOFIX) или 3-точечным ремнем безопасности для 
взрослых.  
 
Для правильной установки ознакомьтесь с таблицей на следующей 
странице.  
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Рост ребенка Ориентация автокресла Крепление автокресла 

100см-150см 

 

ISOFIX + 3-точечный ремень 
безопасности 

 

3-точечный ремень безопасности 
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 2.0 Инструкция по технике безопасности 
Рекомендуем потратить несколько минут на прочтение данного 
руководства по эксплуатации, чтобы обеспечить надлежащую 
безопасность вашего ребенка.  
 

• ЗАПРЕЩЕНО устанавливать автокресло на 
автомобильные сиденья, расположенные против 
хода движения или боком.  
 
 
• ЗАПРЕЩЕНО устанавливать детское автокресло на 
сиденьях с активной фронтальной подушкой 
безопасности. 
• Детское автокресло может быть установлено на 
среднем сиденье только если там имеются 3-
точечные ремни безопасности  
 
  
• Рекомендуется устанавливать автокресло только 
на задних сиденьях автомобиля. 
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Рекомендации по пригодности автокресла для использования с детским 
креслом приведены в руководстве по эксплуатации автомобиля. 
• Убедитесь, что внутренние ремни безопасности, удерживающие 
ребенка, соответствуют строению тела ребенка и не перекручены. По 
этой причине не следует подкладывать под ремень ребенка толстую 
одежду. 
• Для обеспечения оптимального эффекта в случае аварии поясные 
ремни безопасности должны проходить как можно ниже по тазу 
ребенка. 
• Автокресло подлежит замене, если оно подверглось сильным 
нагрузкам в результате дорожно-транспортного происшествия. 
• Автокресло не может быть модифицировано без разрешения 
соответствующего органа по сертификации. Несоблюдение правил 
установки автокресла в соответствии с инструкциями производителя 
может привести к риску для жизни и здоровья. 
• Защищайте автокресло от попадания прямых солнечных лучей, иначе 
нагретые части могут обжечь ребенка. Защищайте ребенка и 
автокресло от солнечных лучей. 

• Никогда не оставляйте ребенка в детском кресле без присмотра. 
• Убедитесь, что багаж и другие предметы достаточно надежно 
закреплены, особенно на полке под задним стеклом, так как в случае 
столкновения они могут стать причиной травмы. 
• Запрещается использовать кресло без чехла. 
• Не используйте для замены чехлы, не рекомендованные 
производителем, так как они являются неотъемлемой частью системы 
безопасности кресла.  
• Не используйте другие точки крепления, кроме описанных в 
инструкции и обозначенных на сиденье. 
• Все твердые и пластиковые детали детского кресла должны быть 
расположены и установлены таким образом, чтобы при нормальных 
условиях эксплуатации они не могли быть зажаты сдвигающимся 
сиденьем или дверью автомобиля. 
• Регулярно проверяйте состояние кресла, обращая особое внимание 
на точки крепления, швы и регулировочные детали. Убедитесь, что все 
механические части полностью исправны. Никогда не смазывайте 
компоненты детского кресла. 
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• Прекратите использование кресла, если его детали повреждены или 
ослаблены. 
• В случае чрезвычайной ситуации важно быстро освободить ремни 
безопасности. Это означает, что кнопка отстегивания ремней 
безопасности не полностью зафиксирована, следите за тем, чтобы 
ребенок не играл с ремнями. 
• Подавайте хороший пример своему ребенку и всегда пристегивайтесь 
сами. Взрослый, не пристегнутый ремнем безопасности, также может 
представлять опасность для ребенка. 
• Перед каждой поездкой на автомобиле убедитесь, что кресло 
правильно закреплено. 
• Сиденье также должно быть закреплено, когда оно не используется. 
Непристегнутое детское кресло может стать причиной травм 
пассажиров даже при экстренном торможении. 

• На некоторых автомобильных сиденьях, изготовленных из 
деликатных материалов, при использовании автокресла могут остаться 
следы и/или измениться цвет. Чтобы предотвратить это, под сиденье 
автомобиля можно положить одеяло, полотенце или аналогичное 
изделие. 
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3.0 Складывание и раскладывание спинки 
автокресла 
 
Раскладывание автокресла: 
1. Придерживая сидение рукой, отведите спинку автокресла назад. 
2. Раздастся щелчок, означающий, что спинка зафиксирована в 
нужном положении. 
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A: Ремешок для складывания спинки 
B: Спинка сиденья 
C: Сиденье спинки 
 

Складывание автокресла: 
1. Потяните вверх за ремешок для складывания спинки, 
расположенный сзади автокресла.  
2. Сложите спинку по направлению к сиденью максимально до 
горизонтального положения.  

 
Внимание! Автокресло можно сложить только в том случае, если 
подголовник установлен как минимум на одиннадцатом уровне по 
высоте, а боковины не разложены. 
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A: Рычаг регулировки подголовника 
 
 
  

4.0 Обеспечение безопасности ребенка 
 
4.1 Высота подголовника 
 
1.Возьмитесь за рычаг регулировки подголовника, расположенный в 
верхней части подголовника, и осторожно потяните вверх.  
2.Установите подголовник на одном из возможных 15 уровней и 
отпустите рычаг регулировки, подголовник зафиксируется после 
легкой регулировки высоты вверх и вниз.  
 

 
ВАЖНО! Убедитесь, что подголовник автокресла 
зафиксирован. 
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 4.2 Правильное положение подголовника 
 

Подголовник должен быть установлен немного выше 
плеч ребенка: таким образом, чтобы плечевой ремень 
проходил между плечом и шеей ребенка (через 
середину ключицы) Ремень не должен давить на шею 
ребенка или соскальзывать с плеча.  
 
При регулировке подголовника спинку и боковины 
необходимо раздвинуть в соответствии с ростом 
ребенка. 
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4.3 Регулировка спинки 
Спинка автокресла двигается, что позволяет точно подогнать ее под 
плоскость сиденья автомобиля.  
 
Откиньте спинку сиденья назад, пока она не окажется в положение, 
прилегающем к сиденью автомобиля.  
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A: Крепления ISOFIX      
B: Кронштейны ISOFIX 
C: Кнопки для отсоединения системы ISOFIX 
D: Индикаторы кнопок ISOFIX 
 

5.0 Установка в автомобиле 
 
5.1 Установка автокресла лицом по 
направлению движения для детей ростом от 
100 до 150 см с использованием базы ISOFIX и 
автомобильного ремня безопасности. 
 
1. Нажмите кнопки фиксации на кронштейнах ISOFIX и максимально 
выдвиньте их. 
2. Возьмитесь за сиденье двумя руками и вставьте оба крепления в 
крепления автомобильного сиденья. Услышав щелчок каждого 
крепления ISOFIX, прижмите сиденье автокресла к спинке, 
прикладывая равномерное давление с обеих сторон.  
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4. Поместите ребенка в автокресло.  
5. Отрегулируйте подголовник по росту ребенка с помощью рычага 
регулировки. 
6. Проденьте ремни безопасности автомобиля через плечевую и 
бедренную направляющие автокресла, затем застегните их. Вы 
должны услышать характерный "щелчок". 

 
ВНИМАНИЕ! Крепления ISOFIX правильно закреплены 
только тогда, когда оба индикатора кнопок полностью 
зеленого цвета 
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A: Подголовник 
B: Рычаг регулировки подголовника 
C: Ремни безопасности 
D: Плечевая направляющая ремня 
E: Бедренная направляющая ремня 

5.2 Установка автокресла лицом вперед по 
направлению движения для детей ростом 
от 100 до 150 см с помощью 3-точечного 
ремня безопасности автомобиля.  
 
1. Убедитесь, что спинка автокресла плотно прилегает к спинке 
сиденья автомобиля. 
2. Поместите ребенка в автокресло. 
3. Отрегулируйте подголовник по росту ребенка с помощью рычага 
регулировки. 
5. Проденьте ремни безопасности автомобиля через плечевую и 
бедренную направляющие автокресла, затем застегните их. Вы 
должны услышать характерный "щелчок". 
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A: Кнопка отсоединения ISOFIX 
B: Кронштейны крепления ISOFIX 
C: Индикаторы монтажа ISOFIX 
 

6.0 Снятие автокресла (система крепления 
ISOFIX)  
 
1. Одновременно нажмите кнопки отсоединения ISOFIX на обоих 
кронштейнах крепления ISOFIX.  
2. Когда крепления отсоединятся и индикаторы станут красного цвета, 
выдвиньте автокресло из направляющих ISOFIX.  
3. Задвиньте кронштейны ISOFIX обратно в основание автокресла. 
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6.1 Снятие чехла  
 
Снятие чехла с подголовника и спинки:  
1. Возьмитесь за верх чехла за кнопкой регулировки высоты 
подголовника и аккуратно сдвиньте материал с верха подголовника. 
2. Начиная с боков, сдвиньте ткань с боков и спинки автокресла. 
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 Снятие чехла с сиденья:  
1. Снимите чехол, расстегнув застежки на его краях сзади автокресла.  
2. Сдвиньте ткань с сиденья. 
 

6.2 Установка чехла 
 Для установки чехла просто выполните указанные выше действия в 
обратном порядке. Подтяните чехол в местах крепления на 
автокресле. Начните с установки чехла на корпус сиденья, а в конце на 
подголовник. 
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 7.0 Уход 
ВНИМАНИЕ! Не следует использовать автокресло без чехла.  
• Чехол можно снять и постирать с мягким средством в режиме 
деликатной стирки (30°C).  
• Руководствуйтесь инструкциями по стирке, указанными на этикетке 
чехла. При стирке при температуре выше 30°C цвета могут потускнеть. 
• Чехол не следует отжимать или сушить в барабане (это может 
привести к расслоению ткани).  
• Чехол не должен находиться под длительным воздействием 
солнечного света.  
• Пластмассовые детали можно мыть мыльным раствором.  
• Не используйте агрессивные чистящие средства (например, 
растворители). 
• Ремни можно мыть в теплой мыльной воде. 
 
Предостережение! Металлические защелки никогда не должны 
сниматься с ремней. 
 
С полным текстом Условий предоставления гарантий можно 
ознакомиться на сайте WWW.KINDERKRAFT.COM 

http://www.kinderkraft.com/
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